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РАЗДЕЛ I. 

ФОНЕТИКА И ПРАВИЛА ЧТЕНИВ 
1. АЛФАВИТ 


A a 

В b 

C c 

D d 

E e 

F f 

G g 

Н h 

I i 

Јј 

К k 

L 1 

М m 

N n 

O 0 

Pp 

Q q 

R r 

S s 

Т t 


U u V V W w 
X X Yy Z z 





? АКИ ТРАНСКРИПЦИИ 


Гласнв10 ComacHbie 


[a] 

[i] 

[b] 

- [p] 

[a] 

[y] 

[V] 

- [f] 

[fj 

[u] 

[d] 

- [t] 

[e] 

HocoBbie: 

[g] 

- [k] 

[0] 

[a] 

[z] 

- [s] 

[o] 

[0] 

[3] 

- [[] 

[le] 

[e] 

[r] 

- [1] 

[3] 

[®] 

[m] 

- [n] 

[0] 

Долгота; 

[:] 

[лЈ - 

МЛГКИИ Hb 


Полугласнв1е-полусогласнв1е * 

[j] [W] _[^ 

* Зти звуки не образу^от слога 
(как и в русском лзв1ке) 
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4 . HOCOBblE ГЛАСНМЕ 


[e] ^ 

une main 

[a] ^ 

une lampe 1 

л 

. 

[6] 

un avion 

[ffi] 1 

un J 

L 


5. ПОЛУГЛАСНВ1Е - 
ПОЛУСОГЛАСНМЕ 


[w] 

[ч ] 8 

un oiseau 

huit 



une feuille 











6. ПРАВИЛА ЧТЕНИА ГЛАСНМХ 

ai, ei ^ [e] 

air [e:r], neige [ne:3 ] 

eu, oeu [oe] 

fleu'r [floe:r], soeur [soe:r] 

au, eau-> [o] 


auto [oto], tableau [tablo] 










7. ПРАВИЛА ЧТЕНИЛ HOCOBblX 
ГЛАСНиХ 

На конце слова или перед согласнои: 


am, an, 

em, en 

[a]- blanc [bla], 

chambre [Jabr], 

enfant [afa] 

om, on 

[6] - ombre [obr], 


long [16] 

um, un 

[će] - parfum [parfoe]. 


lundi [loedi] 

im, in. 

[e]- simple [sepl]. 

ym, yn. 

syntaxe [setaks] 

aim, ain. 

matin [mate]. 

ein 

pain [pe] 


teint [te] 
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8. ПРАВИЛА ЧТЕНИВ БУКВОСОЧЕТАНИИ 


сћ 

[1] 

chat [Ja] 

gn 

[Tl] 

peigne[peri] 

ou 

[U] 

cour [ku:r] 

ph 

[f] 

photo [foto] 

qu 

[k] 

barque [bark] 

th 

[t] 

the [te] 


9. ПРАВИЛА ЧТЕНИЛ 
ПОЛУГЛАСНБ1Х-ПОЛУСОГЛАСНБ1Х 


ail, aill [aj] 

chandail [Jadaj], 
travailler [travaje] 

eil, eill ^ [sj] 

soleil [solej], 
reveiller [reveje] 

ш ^[ij] 

Исклкјченил: 

s'habiller [sabije] 

—> mille, ville, trauquille 

oi -> [wa] 

trois [trwa] 
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10. ПРАВИЛА ЧТЕНИЛ СОГЛАСНМХ 



,[k] 

перед согласнои или 

cour [ku:r], 


/ 

а, 0, u 

cle [kle] 


\s] 

перед е, i, у 

cette [set] 

ici [isi] 


,[g] 

перед согласнои или 

gare [ga:r], 

s( 

/ 

а, 0, u 

gros [gro] 


\з] 

перед е, i, у 

neige [п£: 3 ] 


,[S] 

salle 

S 

[sal] 

4Z] 

vase 

между 

[va:z] 

rnacHbiMH 



,[ks] 

л 

4gz] 

в сочетании ех 

fixer 

[fikse] 

exercice 

[Egzersis] 

Запомните: х 

-[s] six, dix 


[z] sixieme. 


dixieme 
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РАЗДЕЛ II НАЧАЛВНВ1Е СВЕДЕНИ^ 
ПО ГРАММАТИКЕ 

11. РОД ИМЕН СУ1ЦЕВСТИТЕЛВНВ1Х 


Способ образованип ж. 


1) Су 1 цествит. муж.рода 
+ окончание - е 


ДРУГ 


amie 

подруга 


■> -ere 


etranger etrangere 
иностранец иностранка 


-ler —> -lere 


2)Изменение конечнои 
согл. + -е 


3) Удвоение конечнои 
согл. + окончание -е 


4)Изменение суффикса 

-eur — > -euse 

-teur —> -trice 


ecolier 

школвник 



Hs 


patron 

хозлин 


vendeur 



ecoliere 

школвница 


sportive 

спортсменка 


patronne 

хозлика 


vendeuse 


продав1Цица 

institutrice 


Слово в мужском и женском роде имеет одинаковук) 
форму если мужскои род оканчиваетс^ на -е 


Journaliste 




(un) ^ 
налист 




(une) 

налистка 


Запомните: некоторне слова имекЈт oco6yio форму длп 

женского рода. 

copain (привтелв) - copine (прилтелвница) 
neveu (племчнник) - niece (плем^нница) и др. 
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12. МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО ИМЕН 
СУШЕСТВИТЕЛВНиХ 

















13. АРТИКЛВ 

НеопределеннБ1и артикл!/ 

L'article indefini 


Мужского рода 

Женского рода 

Множеств.числа 

UN 

un livre 

J'ai un livre 

UNE 

une voiture 

J'ai une voiture 

DES 

des enfants 

J'ai des enfants 


Определеннв1и артиклв 

L'article defini 


Мужского рода 

Женского рода 

Множеств.числа 

LE 

le livre 

J'ai le livre de 
Jean 

LA 

la voiture 

J'ai la voiture de 
Paul 

LES 

les parents 

Je connais les 
parents de 
Michel 

(Перед гласнои или неммм h) 

L’ 

l'enfant 

Je connais l'enfant de Marie 


Неопределеннии артиклв указвшает на 

неизвестнми предмет. 

Определеннми артиклв указивает на предмет уже 

известнии, знакомии. 

Сравните: 

Elle lit un livre - 
Она читает книгу (какукз-то). 

Elle lit le livre que tu lui as donne. - 
Она читает книгу (ту самук)), которук) tbi еи дал. 
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Частичнвт артиклв 

L'article partitif 


Мужского рода 

Женского рода 

DU 

du pain 

Je mange du pain 

DE LA 

de la viande 

Je mange de la viande 


(Перед гласнои или немв1м h) 
DE L’ 

de Геаи Je bois de Геаи 


Слитнши артиклв 

_ L'article contracte 

Предлог a или de + определеннми артиклв 



а 

de 

Мужскои 

род 

^ Jg —^ au 

11 va aucinema 

de +le du 

C'est le Uvre du 
professeur 

Множест- 

венное 

число 

а -f les аих 

Elle va aux 
theatres 

de + les -> des 

Ce sont les Uvres des 
eleves 


Частичнии артиклв указивает на неопределенное количество 

веидества или понлтил. Он употребллетс^ при неисчислиемих 
су1дествителвнв1х (не имеклдих множественного числа): 


II faut acheter du the - Нужно купитв чак). 

EUe а de la patience - У нее еств терпение. 

Слитнии артиклв - зто определеннии артиклв (le или les), 
слившиисл с предлогом. Артикли i’ или la не допуска10т слилнил. 

Сравните: II va au cirque (le cirque) 

II va a l’ecole (l’ecole) 

II va a la gare (la gare) 
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14. ОТСУТСТВИЕ АРТИКЛВ 


1) Неопределеннми и частичннш артиклн заменлштсл 
предлогом de 


un, une, des de 

du, de la, (de Г) ^ d’ 

(перед гпасноп или немим h) 

После слов, 

обозначак) 1 цих 

количество 

beaucoup 

много 

peu, unpeu 

мало, немного 

un kilo 

килограмм 

une tasse 

чашка 

1 

livres 

книг 

viande 

млса 

pommes 

лблок 

eau 

водм 

После глагола 

в отрицателв- 
нои форме 

П ne mange pas 

Он не ест 

Elle n'a pas 

У нее нет 

de 

d' 

pain 

хлеба 

argent 

денег 


2) Неопределенн 
заменлетсл предл 

btu артиклб множественного числа 
огом de 



-љ- 

ues 


^ ci.6^ d- 




Если перед 

11 а 


bons ami 

сугцествителв- 

У него естБ 

de 

хорошие друзБл 

ном во множест- 

венном числе 

Elle lit 

vieux livre 

стоит прилага- 

голвное. 

Она читает 


старБхе книги 
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15. ПРИТЛЖАТЕЛВНМЕ ПРИЛАГАТЕЛВНВ1Е 

_ Les adjectifs possessifs_ 



Муж. род 

Жен.род 

Множ.число 

Мои мол. мои 

Твоидвол, 

твои 

Ero. ее 

MON 

mon sac 

TON 

ton portrait 
SON 

son chapeau 

MA 

ma table 
TA 
ta cle 

SA 

sa mere 

MES 
mes amis 

TES 

tes mains 

SES 

ses gants 

Наш(а), наши 

Ваш(а), ваши 

Их 

NOTJ 
notre p 
VOTB 
votre Н 
LEU] 
leur ai 

tE 

ere 

Ж 

vre 

El 

cni 

NOS 
nos cours 

VOS 

vos fleurs 
LEURS 
leurs parents 



votre сгауоп son сгауоп 

ваш карандаш ее карандаш 


16. УКАЗАТЕЛВНВ1Е ПРИЛАГАТЕЛВНВ1Е ^ 


Les adjectifs demonstratifs 


1 Единственное число 

Множественное число 

Муж.род 

Жен.род 

Оба рода 

CE зтот 


CES зти 

ce gargon 


ces voitures 

CET 

зтот 


(перед гласнои или неми 1 м h) 
cet homme 


Ce gargon est vol 

tre fils? 


Зтот малвчик ваш cbiH? 
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17. КОНСТРУКЦИ^ 

c*est... / се sont... 


Утвердителвнал форма 
+ 


C'est un Uvre (зто книга) 
се sont des Uvres (зто книги) 


Отрицателвнан форма 


ЕЗ се n'est pas un Uvre 
EIEI ce ne sont pas des Uvres 


Вопросителвнал форма 


est-ce que c'est un livre? 
est-ce que ce sont des Uvres? 




















18. ГРУППМ СПРЛЖЕНИЛ ГЛАГОЛОВ 

Graupes de conjugaison 

Французские глаголв! дел^тсл на три rpynnbi. 

К 1-ои и 2-ои группам относ^тс^ глаголв! правилнного 
спрлженил, у которвЈХ не изменлетсл основа. К 3-еи 
группе относлтсл глаголв! с изменл101цеисв основои. 


Правиг 

bHoe спрлжение 

Окончанил инфинитива 

1 -fl группа -er 
(кроме aller) 

Marcher 

Parler 

2-л группа 

-ir 

(во множ. числе - 
суффикс iss) 

Finir 

Remplir 

Неправилвное спрлжение 

Окончанил инфинитива 
3-fl группа 
-ir, -oir, -re 

Sortir, recevoir, vendre 


19. НАСТОВШЕЕ ВРЕМЛ (LE PRESENT) 
_ Спрлжение глаголов 1 -и rpynnbi _ 


Единственное число 

Множественное число 

Ф je ... - e 

nous... - ons 

® tu ... - es 

vous ... - ez 

(D il ... -e 

ils ... -ent 

marcher - ходитв 


Je marche 

nous marchons 

tu marches 

vous marchez 

il marche 

ils marchent 
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Спрлжение глаголов 2-и rpynnbi 


Единственное число 

Множественное число 
суффикс iss 

Ф је ... -is 

Ф tu ... -is 
® il ... -it 

nous... iss^ons 

vous ... iss^ez 
ils ... /95^ent 

grandir - расти 

Je grandis nous grandissons 

tu grandis vous grandissez 

il grandit ils grandissent 


Спрлжение глаголов 3-и rpynnbi * 


Единственное число 

Множественное число 

Ф je ... -S 

nous ... -ons 

Ф tu ... -s 

vous ... -ez 

Ф il ... -t(-d) 

ils ... -ent 

sortir - внходитв 


Je sors 

nous sortons 

tu sors 

vous sortez 

il sort 

ils sortent 

descendre - спускатвсл 

Je descends 

nous descendons 

tu descends 

vous descendez 

il descend 

ils descendent 


* Подробнее см. таблицу глаголов 3-и rpynnbi 
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20. ОТРИЦАТЕЛБНАЛ ФОРМА 

Forme negative 


Отрицание во французском лзнке состоит 

из 2-х частеи 



О 


о 


ne 

ставитсл 
перед глаголом 


pas 

ставитс^ 
после глагола 


је 


chante 


tu 


viens 


il ,elle 

ne 

grandit 

pas 

nous 


partons 


vous 


lisez 


ils, elles 


repondent 



Запомните: 

ne + а, е, о, h (muet) -> n': 

је n'attends pas 
tu n'ecoutes pas 
il n'habitepas 








21. ВОПРОСИТЕЛВНАЛ ФОРМА 

Forme interrogative 

ВопросителБнал форма образуетс^ с помоидвк) 
инверсии (обратного пор^дка слов), когда 
сначала ставитсл глагол, а потом местоимение- 

подлежа 1 цее. 

Примечание: Инверси^ не делаетсв в 1-м лице ед. числа. 


Г naronbi 1 rpynnbi: 

Tnaronbt 2 и 3 rpynnbi 

Est-ce que je 

Est-ce que je 

parle? 

descends? 

parles- 

tu? 

descends- 

tu? 

parle-t- 

il (elle)? 

descend- 

il (elle)? 

parlons- 

nous? 

descendons- 

nous? 

parlez- 

vous? 

descendez- 

vous? 

parlent- 

ils (elles)? 

descendent- 

ils (elles)? 


Вопрос можно задатв также 

р’ N. 

о е 

С nOMOLUbK) ОДНОИ ТОЛВКО С nOMOLUbK) 

вопосител^нои вопросител^ного оборота 
интонации: Est-ce que. 

Vous parlez frangais? Est-ce que vous parlez 

frangais? 
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22. СПРЛЖЕНИЕ ГЛАГОЛА 
ETRE (EblTb) 


Утвердителвнал 

форма 

Отрицателвнал форма 

Je suis 

tu es 

il (elle) est 

nous sommes 

vous etes 

ils'Celles) sont 

Je ne suis pas 

tu n'^s pas 

il (elle) n'est pas 

nous ne sommes pas 

vous n'etes pas 

ils(elles) ne sont pas 


BblTb 


ETRE 


HAXOAMTbCq 


II est ingeniur 
Он инженер 

Quelle date sommes- 
-nous? 

Какое сегоднв число? 


Nous sommes dans la 
classe 

Mbi (находимс^) в классе 

Les livres sont sur la 
table 


Книги (лежат) на столе 

Запомните: etre en retard - опаздв1ватБ 

etre d’acord - 6biTb согласннм 
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23. СПРЛЖЕНИЕ ГЛАГОЛА 
AVOIR (HMETb) 


Утвердителвнан форма 

Отрицателвнал форма 

J'ai 
tu as 
il (elle) a 

nous avons 

vous avez 

ils ont 

Je n'ai pas 
tu n'as pas 
il (elle) n'ai pas 
nous n'avons pas 
vous n'avez pas 
ils n'ont pas 



ИМЕТВ 

Quel age avez-vous? 
Скол^ко вам лет? 

II а 16 ans 
Ему 16 лет 

J’ai une soeur 
У менл ecTb сестра 

Cet acteur а du succes 
Зтот актер имеет успех 


MCnblTblBATb 

(01ДУШАТБ) 

J’ai mal а la tete 
У менл болит голова 

Avoir faim (soif) 
McnbiTbiBaTb голод 
(жажду), xoTeTb ecTb (пит^) 

Qu’est-ce qu’elle a? 
Что c неи? 


Запомните: avoir a + inf - нужно 


j’ai a vous parler - мне нужно c вами поговоритв 
j’ai a travailler - ему нужно работатв 
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24. СПРЛЖЕНИЕ ГЛАГОЛА 
ALLER (ИДТИ, EXATb) 


Je vais 

nous allons 

tu vas 

vous allez 

il (elle) va 

ils (elles) vont 






25. СПРЛЖЕНИЕ ГЛАГОЛА FAIRE (ДЕЛАТБ) 


Je fais 

nous faisons 

tufais 

vous fait^ 

il (elle)fait 

ils (elles) font 



Attention! Vois faites 
une faite. 

Внимание! Bbi делаете ошибку 


II fait du bruit! 
Он шумит 


FAIRE 


делатБ 


iJ.f^ 






Nous faisons du sport 
Mbi занимаемсл спортом 

Elle fait les devoirs 

Она делает уроки 

Ils font du frangais (de Fanglais) 

Она изучает французскии (англиискии) лзб 1 к 

Je fais la vaisselle 

И МОК) посуду 

II les fait travailler 

Он заставлпет их работатв 
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26. СПРЛЖЕНИЕ МОДАЛВНиХ 
ГЛАГОЛОВ 

Vouloir (хотетБ) 


Je veux 

nous voulons 

tu veux 

vous voulez 

il (elle)veut 

ils (elle) veulent 


Elle veut partir demain 
Она хочет уехатв завтра 

Que veut dire се mot? 
Что означает зто слово? 

Pouvoir (M 04 b) 


Je peux 

nous pouvons 

tu peux 

vous pouvez 

il (elle) peut 

ils (elles) peuvent 


II peut vous aider 

Он может вам помочв 

On peut - можно 
On ne peut pas - нелвз^ 
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27. СПРЛЖЕНИЕ B03BPATHblX ГЛАГОЛОВ 

Se reveiller - 
npocbinambCH 


УтвердителБнал форма 


Местоимение 

подлежа1цее 

i 

Возвратное 

местоимение 

+ 

Глагол 

Je 

■ 

me 


reveille 

tu 


te 


reveilles 

п 

■ 

se 


reveille 

nous 

1 

nous 


reveillons 

vous 


vous 


reveillez 

ils 

■ 

se 


reveillent 


Отрицателвнан форма 


Je 


me reveille 


tu 


te reveilles 


il 


se reveille 


nous 

ne 

nous reveillons 

pas 

vous 


vous reveillez 


ils 


se reveillent 



Вопросителвнал форма (кроме 1 лица) 

+ 


возвратное 

местоимение 


глагол 


+ 


местоимение 

подлежацјее 


Est-ce que je me reveille? 

te 

reveilles-tu? 

se 

reveille-t-il? 

nous 

reveOlons-nous? 

vous 

reveillez-vous? 

se 

reveillent-ils? 
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28. БЕЗЛИЧНАЛ КОНСТРУКЦИЛ 
II у а ( ECTb, ИМЕЕТСЛ) 


+ II уа 

un сгауоп 


des crayons sur la table. 

11 n'y а pas 

de сгауоп 


de crayons 

? Y а -t-il 

un сгауоп sur la 


des crayons 


Qdy а -t-il sur la table? - 

II у a des crayons sur la table. 
Что (ecTb) на столе? - На столе карандаши. 

Combien de crayons у a -t-il sur la table? 

II у a trois crayons sur la table. 
Сколбко карандашеи на столе? - 

На столе три карандаша. 


Запомните: 


11 уа 

+ 

обстоАтелвство 

времени 


...времени 
тому назад 


Elle est partie il у а 2 jours. 

Она уехала 2 дн^ (тому) назад. 
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29. ОТРИЦАТЕЛБНМЕ СЛОВА 
( НИКТО, НИКОГДА...) 

ne —► pas 

^ jamais, rien, personne, plus 





не 

слушает 

^ jamais 

■ 

^ никогда -//- 

П 

n'ecoute 

^rien 

Он 

— ►ничего -//- 

\ 

^ personne 
plus 


^ /; 

^ никого -//- 

болБше -//- 


Отрицателвнне слова заменл 10 т втору 10 
nacTb отрицанив (pas) и употребл^нзтсл 

вместо нее. 

Vous ne savez rien. 

Bbi ничего не знаете. 
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30. ПРИГЛАГОЛВНВ1Е ЛИЧНВ1Е 
МЕСТОИМЕНИЛ 


Les pronoms personnels conjoints ©© 



Прлмое 

дополнение 

Косвенное 

дополнение 

Примери употребленин 


мена 

мне 

11 mevoit 

је 

me 

me 

11 me dit son nom 

Tbl 

тебл 

тебе 

Elle te cherche 

tu 

te 

te 

Elle te montrera 
cette maison 

он, она 

его, ee 

ему, еи 

Je le connais 

il, elle 

le, la 

lui 

Je la connais 

Je lui ecris 

Mbl 

нас 

нам 

11 nous voit 

nous 

nous 

nous 

11 nous dit son nom 

Bbl 

вас 

вам 

EUe vous cherche 

vous 

vous 

vous 

EUe vous montrera 
cette maison 

они 

их 

им 

Je les connais 

ils,elles 

les 

leur 

Je leur ecris 


Примечание: me, te, le, la перед гласнои или h сокра1дак)тсл: 
me -> m' (il m'ecoute); 
te-> t'(je t'attends); le, la -> Г Gel'ouvre) 

Зти местоимени^ употреблжотсн толвко с глаголом, став^тсл 
перед глаголом. Местоименил-дополненил могут 6biTb 
прлмими или косвенними. Првмое дополнение заменлет 
су1дествителнное без предлога и обв1чно переводитсл на 
русскии B3biK винителвним падежом. Косвенное дополнение 
заменлет суидествител^ное с предлогом б и об^чно 
переводитсл на русскии лзвж дателвним падежом. 
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31. CAMOCTOflTE^bHblE ЛИЧНМЕ 
МЕСТОИМЕНИЛ 


Les pronoms personnels tonigues ©© 


moi 

11 pense a moi 

Он думает обо мне 

toi 

Je vous invite, toi et Paul. 

Л вас приглашак), тебл и твок) сестру 

lui, elle, soi 

Nous comptons sur.lui (elle) 

Mbi расчитв1ваем на него (нее) 

nous 

Venez chez nous demain. 

Приходите к нам завтра 

vous 

11 est plus grand que vous. 

Он Bbime вас. 

eux, elles 

Ce sont eux (elles) que je cherche 

Именно их л И 1 ЦУ 


Зти местоимени^ употребл^кзтси самостолтелвно, 
без глагола, с предлогами, после оборота 
c’est... (се sont...), длА виделениа подлежаидего 
(или дополненип): 

Qui est la? C’est toi, Иегге? 

Кто там? Зто Tfai, Пвер? 

Et moi, је reste 
А л ocTaiocb 

Форма soi употребл^етс^ в обобиденилх; 

On est toujours bien chez soi 
У себв дома всегда хорошо 
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32. ПРИТЛЖАТЕЛВНВ1Е МЕСТОИМЕНИЛ 


Les pronoms possessifs 
1) Мои, мол, мои, твои, тво^, твои, его, ее 



Муж. род 

Жен.род 


Единствен. 

Число 

le mien 
le tien 
le sien 

la mienne 
la tienne 
la sienne 

Voicimaveste et 
voila latienne 

Вот мол куртка, a вот твол 

Множеств. 

Число 

les 

miens 
les tiens 
les siens 

les 

miennes 
les tiennes 
les siennes 

Je prends nos - 
livres et lui, il 
prend les siens 

Л беру наши книги, а он 
свои 


2) Наш, наша, наши, ваш, ваша, ваши, их 



Муж.род 

Жен. род 


Единствен. 

Число 

le notre 
le votre 
le leur 

la notre 
la votre 
la leur 

Cette chambre 
sera lavotre 

Зта комната будет вашеА 

Множеств. 

Число 

les notres 
les vdtres 
les leurs 

Voici leurs cahiers 
et voila les notres 

Вот их тетради, a вот наши 


ПритАжателвнме местоимени^ внражакзт 
принадлежноств. Они употреблн10тсв самостовтелвно и 
согласукзтсл в роде и числе с сушествителвнмми, KOTopbie 

они замеишакзт. 



C’est votre livre? Се sont mes livres? 

Oui, c’est le mien. Non, ce sont les miens. 
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33. УКАЗАТЕЛВНиЕ МЕСТОИМЕНИЛ 

‘^Les pronoms demonstratifs°®’ 


Род 

Единств. 

число 

Множеств. 

число 

Примерв! 

мужс- 

кои 

ceiui 

тот (зтот) 

ceux 

те (зти) 

J'ai deux crayons: 

У менч два карандаша: 

celui-ci est noir et 

зтот чернв1и, 

celui-la est rouge 

a тот KpacHbiH. 

женс- 

кии 

celle 
та (зта) 

celles 
те (зти) 

11 у a taeaucoup de 

Мест много, 

places, choisissez 

вмбираите 

celles que vous 
voulez 

те, KOTopbie хотите 

сред- 

нии 

ce,cela, 
ceci, ga 

зто 


Ce sont nos amis 

Зто мои друз^в 

Cela m’etonne 

Зто менв удивлнет 


Указателвние местоименил служат длл указанил 
на какои-либо предмет или лицо. Они могут 
употребллтвсл с частицами ci или la. 

Ci указБ 1 вает на ближаишии предмет: 

celui-ci =зтот 

La - на отдаленнв 1 и; celui-la = тот 
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34. ОТНОСИТЕЛВНБ1Е МЕСТОИМЕНИЛ 

Les pronoms relatifs 


местои- 

мение 

Ролв в 

предложении 

Примерв! употребленил 

qui 

Подлежаидее 

La fille qui lit un livre 
Девочка, которал читает книгу 

Le stylo qui ecrit bien 

Ручка, которал хорошо пишет 

que 

Прлмое 

дополнение 

La femme que je vois 
Женидина, которук) л вижу 

Le texte que tu lis 

Текст, KOTopbiiPf Tbi читаеш^ 

dont 

Косвенное 
дополнение с 
предлогом de 

Le livre dont vous parlez 
Книга, o которои Bbi говорите 

ou 

Обстолтелвст- 
во места или 
времени 

La maison ou j'habite 

Дом, в котором л живу 

Lejour oujeFai vu 

В тот денв, когда л его увидел 

quoi 

Косвенное 

дополнение 

Voila а quoi је pense 

Вот, 0 чем л думак) 

lequel 

(]aquelle) 

Косвенное 
дополнение с 
предлогом 

Voila la porte par laquelle 
nous entrons 

Вот дверв, через которук) Mbi 
входим 


Относителвние местоимени^ св^звшакзт придаточное 
определителвное с главнмм и обв1чно соответству1от 
русскому “KOTopbin” (в разл. падежах). 
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35. ВОПРОСИТЕЛћНМЕ СЛОВА 

Les mots interrogatifs 


Qui? 

Кто? 

Кого? 

Qui est la? Кто там 

Qui voyez-vous? 

Koro Bbi видите? 

A qui penses-tu? 

O ком Bbi думаете? 

Que? 

Что? 

Que cherchez-vous? 

Что Bbi иидете? 

Quoi? 

Чего? Чему? 
идр. 

En quoi est le sac? 

Из чего сумка? 

Ou? 

Где? 

Куда? 

Ouest-il? OuaUez-vous? 

Где он? Куда Bbi идете? 

D’ou? 

Откуда? 

D’ou venez-voux? 

Откуда Bbi идете? 

Quand? 

Когда? 

Quand partez-vous? 

Когда Bbi уезжаете? 

Conunent? 

Как? 

Comment allez-vous? 

Как Bbi поживаете? 

Combien? 

Сколвко? 

Combien de freres as-tu? 
Сколвко у тебл братвев? 

Pourquoi? 

Почему? 

Pourquoi partez-vous? 

Почему Bbi уезжаете? 

Quel? 

(quelle?) 

Какои 

(-ал)? 

Quel temps fait-U? 

Какап погода? 

Lequel? 

(laquelle?) 

KoTopbiH 

(-ал)? 

какои(а^)? 

De ces photos, laquelle 
voulez-vous emporter? 

Из зтих фотографии какук) 

(КОТОРУКЗ) Bbl ХОТИТе B3nTb? 


4 Вопрос можно задатБ и с помо1цвк) вопросител^нв1Х оборотов 

1 ) est-ce que: Qu'est-ce que vous cherchez? Что Bbi иидете? 

2 ) est-ce qui: Qu'est-ce qui se trouve pres de ta maison? 

Что находитсл около твоего дома? 
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36. МЕСТОИМЕНИЕ EN 


ecmeumenbHoe 


II parle de sesvacances -->11 en parle 

Он говорит o своих каникулах Он о них говорит 

ЕПе ne mange de viande -> ЕПе n'en mange pas 

Она не ест млса Она его не ест 


артикл^ 

du (de la, de Г) 
un, une, des + 

или слово, обознач. кол-во 


су1цествител^ное 



11 boit du the 

Он пвет чаи 

Elle achete des pommes 

Она покупает нблоки 

—-> 11 en boit 

Он его пвет 

—-> Elleenachete 

Она их покупает 

Внимание! 

Артиклн единственного числа ип, ипе повторнетсл: 

11 prend un сгауоп — 

—-> 11 en prend un 

Он берет (один) карандаш 

Он его берет 

En может 6bimb также наречием: 

ЕПе sort de la maison 

-> Elle en sort 

Она внходит из дома 

Она оттуда вв1ходит 


37.МЕСТОИМЕНИЕ Y 

+ сушествителБное -—> 

II pense а son ехатеп —-> II у pense 
Он думает об жзамене Он о нем думает 

Y может 6 biTb также наречием: 

Elle ne va а l'ecole -—> EUe n' у va pas 
Она не ходит в школу Она туда не ходит. 
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38. ЖЕНСКИИ РОД ПРИЛАГАТЕЛВНиХ 

Le feminin des adjectifs 


Способ образованил жен. ро|да 

Муж.род 

Жен.род 

1)Форма муж.рода + е 

court 

courte 



fin 

fine 



noir 

noire 



joli 

jolie 

-er -> -ere 


leger, 

legere, 

-eux ^ - euse 


serieux 

serieuse 

-f -> -ve 


neuf 

neuve 

1 2)Удвоение конечнои согласнои 

cadet 

cadette 

(t, I, n) + e 



habituel 

habituelle 



ancien 

ancienne 


Запомните ocočbie 

красивв1и 

beau 

belle 

tpopMbi: -+ 

HOBblM 

nouveau 

nouvelle 


CTapbiH 

vieux 

vieille 


длиннши 

long 

longue 


6елн1и 

blanc 

blanche 


сухои 

sec 

seche 


свежии 

frais 

fraiche 


ТОЛСТВ1И 

gros 

grosse 


низкии 

bas 

basse 


густои 

epas 

epaisse 


нежнни 

doux 

douce 
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39. МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО 
ПРИЛАГАТЕЛВНиХ 

Le pluriel des adjectifs 



Единствен. 

число 

Множеств. 

число 

Основное поавило 

grand 

petite 

grands 

petites 

Единств.число + S 

Oco6bie случаи 

beau 

beaux 

1. Единств.число + X: 
прилаг. с оконч. -eau 

2.Не изменлк)тсл: 
прилаг. с оконч. -S, -X 

gris 

paresseux 

gris 

paresseux 

3. -al -aux 

national 

nationaux 


i . 

Искл10ченил 

banal - banals, fatal - fatals, final - finals. 
glacial- glacials, natal - natals. 

Место прилагателБного 

La place de l’adjectif 

Прилагателвное, как правило, ставитсл после слова, к 
которому относитсл. 

Voici un tableau vert, Вот зеленал доска. 

Се sont des fautes serieuses. Зто сервезнуе ошибки. 

Искл 10 ченил: 

Перед словом, к которому относлтсл ставлтс^ 
grand, petit, jeune, vieux, beau, joli 
и HeKOTopbie другие прилагателвнв1е. 
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40. СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЛ 
ПРИЛАГАТЕЛВНВ1Х 

Les degres de comparaison des adjectifs 

Сравните- plus que sa soeur 

лвнал 

степенв moins 

-elle est-belle- 

Превос- la plus de la famille 

ходнал 

cTeneHb moins 

II est plus jeune que moi 
Он моложе менА 

HenpaBnnbHbie формм: 

1) Bon: (хорошии) 


Сравнит. 

степенв 

il est 
он 

meiHeur 

лучшие 

que 

чем 

son frere 
его брат 

Превосход. 

степенв 

il est 
он 

le meilleur 
caMbiH лучшии 

de 

из 

tous 

всех 


2) Mauvais: (плохои) 


Сравнит. 

степенв 

il est 

ОН 

pire (plus 

mauvais) 

хуже 

que 

чем 

son frere 
его брат 

Превосход. 

степенв 

ilest 

он 

le pire (le 
plus mauvais) 
caMbiH плохои 

de 

из 

tous 

всех 


Примечание: 

Формв! pire и le pire употребл^кзтсл толвко в 
литературном Азнке, в ратоворнои речи 
употреблвкзтсл plus mauvais и le plus mauvais. 

39 































41. ОБРАЗОВАНИЕ НАРЕЧИ^! 

La formation des adverbes 

Основное правило: 


Форма жен. рода 
прилагателвного 


+ 


суффикс 

-ment 


Муж.род 

Жен.род - 

—► Наречие 

serieux 

serieuse — 

-► serieusement 

vif 

vive — 

-► vivement 

doux 

douce — 

-► doucement 

certain 

certaine 

certainement 


Если прилагателвное в мужском роде 
оканчиваетсл нагласнук) (произносим^10 или 
непроизносимуо), то наречие образуетсл от 
формв! мужского рода; 


Форма муж. рода 

+ 

суффикс 

прилагателвного 


-ment 


poli —► poliment 

triste —► tristement 


Запомните: Некоторие 
другие особенности: 
commode —► 
gentil —► 

profond —► 


наречи^ HMeiOT и 

commodement 

gentiment 

profondement 
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42. СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЛ НАРЕЧИИ 

Les degres de comparaison des adverbes 


СравнителБна^ Превосходнал 



plus 


plus 

vite 

moins vite 

le 

moins vite 


aussi 


aussi 


II parle plus vite que vous 

Он говорит 6biCTpee, чем Bbi 

II parle le plus vite de tous 
Он говорит 6bicTpee всех 



НеправилБНБ1е формв1: 

beaucoup 

plus 

le plus 

много 

болвше 

болБше всего 

peu 

moins 

le moins 

мало 

менвше 

менвше всего 

bien 

mieux 

le mieux 

хорошо 

лучше 

лучше всего 

mal 

pis (plusmal) 

le pis (le plus mal) 

плохо 


хуже всего 


EUe chante mieux (plus mal) que moi 

Она поет лучше (хуже) менл 

Примечание; 

ФормБ! pis и le plis устаревшими. 

В современном ^зуке они употребл^кзтс^ 
толвко в устоичивв1Х словосочетани^х: 
tant pis - тем хуже 

de pis en pis - все хуже и хуже 
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43. ЧИСЛИТЕЛБНВ1Е ОТ 1 ДО 19 


1 - un 

7 - sept 

13 - treize 

2 - deux 

8 -huit 

14 - quatorze 

3 - trois 

9 -neuf 

15 -quinze 

4 -quatre 

10 - dix 

16 -seize 

5 - cinq 

11 - onze 

17 - dix-sept 

6 - six 

12 - douze 

18 -dix-huit 



19 -dix-neuf 
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44. ЧИСЛИТЕЛВНМЕ ОТ 20 ДО 70 


20 

21 

22 

vingt 

vingt et un 

vingt-deux... 

30 

31 

32 

trente 

trente et un 

trente-deux... 

40 

41 

42 

quarante 

quarante et un 

quarante-deux... 

50 

51 

52 

cmquante 

cmquante et un 

cinquante-deux... 

60 

61 

62 

soixante 

soixante et un 

soixante-deux... 



II у а vingt etudiants dans la classe 
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45. ЧИСЛИТЕЛВНВ1Е ОТ 70 ДО 99 


70 - soixante-rfHr 

71- soixante et onze 

72- soixante-£fouze 

73 - soiKBiite-treize 

74 - so]yidLn\jQ-quatorze 

75 - soixante-^i//ii^e 

76 - soixante- 5 e/ze 

77 - soixante-rf«r-.?ep^ 

78 - SQ\yi2iite-dix-huit 

79 - soixante-dZir-/ieizf 


80 - quatre-vingt5^ 

81 - quatre-vingt-i/ 2 i 

82 - quatre-vingt-cteiLsr 

83 - quatre-vingt-Zre/5 

84 - OiUditve-vm^-quatre 

85 - quatre-vingt-ei/ig 

86 - quatre-vingt-5/i’ 

87- ^uatre-vingt-^ep/ 

88 - quatre-vingt-Ai/// 

89 - quatre -vingt-/iei// 


90 - quatre-ving:t-///jr 

91 - quatre-vmgt-£M/ze 

92 - quatre-vingt-//e//ze 

93 - quatre-vingt-/re/ze 

94 - eiU2itTe-v\n^-quatorze 

95 - quatre-vingt-Q'////7^e 

96 - quatre-vingt-5e/ze 

97 - quatre-vingt-£//ir-5e/7/ 

98 - quatre-vingt-///sr-/r/i// 

99 - quatre-vingt-£//jir-^e/// 





46. ЧИСЛИТЕЛВНВ1Е ОТ 100 


100 - cent 

200 - deux cents 

101 - cent un 

201 - deux cent un 

102 - cent deux 

201 - deux cent deux 


1000 - mille 

2000 - deux mille 

2001 - deux mille un 


47. ПОРЛДКОВВ1Е ЧИСЛИТЕЛВНМЕ 


Число 


+ 


-ieme 


© - deux 


deuxieme 


-> 

troisieme 

O- quatre 

-> 

quatrieme 

©- cinq 

-> 

cinquieme 

0- six 

-> 

sixieme 


ит.д. 

Но: 


0- neuf 

- > 

ПВВНИГЈТЗИИИИ’ 

O- un 

-> 

premier 

- une 

-> 

premiere 

©- deux 

-> 

deuxieme ou 
second 


45 

































48. ПРЕДЛОГИ МЕСТА 

Les prepositions de Цеи 


sur 

sous 

dans 

на 

ПОД 

в 


devant 

derriere 

entre 

перед 

за 

между 


au milieu de 

a gauche 

a droite 

посередине 

слева 

справа 


pres de 

loin de 

parmi 

ОКОЛО 

далеко от 

среди 


au-dessus de 

en face de 

au-dessous 

над 

напротив 

de снизуот 


le long de 

autour de 

a cote de 

вдолв 

вокруг 

рлдом C 
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49. ПРЕДЛОГИ ВРЕМЕНИ 

Les prepositions de temps 


avant 

apres 

de...a 

перед 

после 

'С...ДО 

avant la legon apres la legon 
перед уроком после урока 

de 5 а 8 heures 
с 5 до 8 часов 

а 

dans 

jusqu'a 

в 

через 

ДО 

а 6 heures 
в 6 часов 

dans 2 jours 
через 2 днл 

jusqu'a 3 heures 
до 3-хчасов 

en 

depuis 

de ... а 

за 

в течение 

с... до 

en 2 heures 
за 2 часа 

depuis 3 
heures 
в течение 3 

de'S а 8 heures 
с 5 до 8 часов 


часов 



II travaille 8 heurs 
parjour. 


par jour 
в денв 


Je l’attends depuis 
deux heurs! 
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РАЗДЕЛ III. 

ГЛАГОЛБНВ1Е ВРЕМЕНА И НАКЛОНЕНИВ 

50. НАСТОВ1ЦЕЕ 

Present 

Le present обозначает деиствие, совершаемое 

в момент речи. 

II lit un livre 

Он читает книгу 


1 группа 

Dessiner 

Рисоватв 

2 группа 

Choisir 

Вв 1 биратв 

3 группа 

Prendre 

Братв 

Je dessine 

Je choisis 

Je prends 

tu dessines 

tu choisis 

tu prends 

il dessine 

il choisit 

il prend 

nous dessinons 

nous choisissons 

nous prenons 

vous dessinez 

vous choisissez 

vous prenez 

ils dessinent 

ils choisissent 

ils prennent 


Примечание: 

После “si” (в значении “если”) present 
употребллетсл вместо будуидего времени. 

Сравните: 

Si voux venez а 6 heures 

Если Bbi придете в 6 часов 
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51. ПРОШЕДШЕЕ НЕЗАКОНЧЕННОЕ 

_ Imparfait ' _ 

Основа Окончани^ 

1 лица множ.числа -ais; -ions; 

Present + -ais; -iez; 

_ -ait; -aient 


1 группа 
Chanter: 
nous chantons 

i 


je chantais 
tu chantais 
il chantait 
nous chantions 
vous chantiez 
ils chantaient 


2 группа 

Grandir: 

nous grandissons 

i 


3 группа 
Lire: 

nous lisons 

4. 


je grandissais je lisais 

tu grandissais tu lisais 

il grandissait il lisait 

nous grandissions nous lisions 
vous grandissiez vous lisiez 

ils grandissaient ils lisaient 


Искл 10 чение: 

etre 


j’etais 
tu etais 
il etait 


nous etions ^ / 

vousetais- 

ils etaient a 


L’imparfait обозначает незаконченное, 
длителБное деиствие в прошлом или 
повторн 101 цеесп деиствие в прошлом. 


II nous attendait devant la poste 
Он ждал нас перед почтои 

II sortait de la maison a 8 heures 
Он внходил из дома в 8 часов 
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52. ПРОШЕДШЕЕ СЛОЖНОЕ 

Passe compose 

Le passe compose обозначает деиствие в 
прошлом, законченное, свлзанное с настолидим. 
Зто врем^ употребллетсл в рааговорном ^знке, в 
печати, в переписке. Как и другие сложнне 
времена оно состоит из 2-х частеи 
вспомогателвного глагола (avoir или etre) и 
причасти^ (participe passe) 


+ 


AVOIR_/ETRE 

(Present) 


Participe passe 


Co BcnoMoraTenbHbiM глаголом AVOIR: 


/ 

Participe 

passe 

глаголов 1-ii 
группм 
окончание 

-e 

Participe 

passe 

глаголов 2-и 
группв! 
окончание 

-i 

Participe 
' passe 

глаголов 3-и 
группв! 
окончанил 

-i, -u, -s, -t 

• 1 * 
jai 

tu as 

travaille 

grandi 

dormi 

il a 

nous avons 

ecoute 

choisi 

entendu 

vous avez 

ils ont 



compris 

ouvert 


II a fait ce travail 

Он сделал зту работу 
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(Прошедшее сложное) 
Passe compose 

Со вспомогателвнв1м глаголом ETRE: 


altefj arriver, venir, 
partir^ entrer, sortir, 
rester, monter, 
descendre, tomber, 
naitre, mourir 

Bo3BpaTHbie rnaronbi 
Verbes pronominaux 

Je suis venuC 

Je me suis habille^- 

tu es venu 

tu t'es habiUe 

il est venu 

U s'est habiUe 

elle est venue 

eUe s"est habiUec 

nous sommes venife 

nous nous sommes 
habUle^ 

vous etes venu5 

vous vous etes habille^ 

ils sont venu5 

ils se sont habiUes' 

eUes sont venues 

eUes se sont habiUees 


Ils sont descendus dans le jardin 
Они спустилис^ в сад. 

Запомните: 

Participe passe тлаголов, спрлгаемнх с etre 

согласуетсл в роде и числе с подлежа 1 Цим: 

Elle est restee - жен. род. 

Ils sont restes - множ. число 

EUes sont restees - жен.род и мн.число 
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53. ПРОШЕДШЕЕ СЛОЖНОЕ: 
ОТРИЦАТЕЛћНАЛ ФОРМА 


Passe compose: forme negative 

Co BcnoMorarenbHbiM глаголом AVOIR: 


је 


ai 


travaille 

tu 


as 


grandi 

il 


a 


choisi 

nous 

n' 

avons 

pas 

dormi 

vous 


avez 


entendu 

ils 


ont 


compris 


Ils n'ont pas compris cette phrase 
Они не понлли зтои фразв! 


Со BcnoMorare^bHbiM глаголом ETRE: 


Je ne suis pas venu 
tu n'es pas venu 
iln'estpas venu 
elle n'est pas venue 
nous ne sommes pas 
venu^ 

vous n'etes pas venu5 

ils ne sont pas venu5 
elles ne sont pas 
venue5 


Je ne me suis pas habille 
tu ne t'es pas habille 
il ne s'est pas habille 
elle ne s'est pas habillee 
nous ne nous sommes 
pas habille5 
vous ne vous etes pas 
habine5 

ils ne se sont pas habille5 
elles ne se sont pas 
habillee5 


II n'est pas alle au cinema, il est reste chez lui. 
Он не пошел в кино, он осталсл дома. 
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54. ПРОШЕДШЕЕ СЛОЖНОЕ: 
ПОРЛДОК СЛОВ 

Passe compose: l'ordre des mots 


Запомните: 

Местоимени^ - дополнени^ всегда став^тсл 
перед вспомогателвнмм глаголом. 


Утвердителвна^ форма 

ОтрицателБнал форма 

Je t'ai entendu 

Ils m'ont ecrit 

Tu les as compris 

Elle leur a parle 

Est-ce que je t'ai entendu? 

M’ont-ils ecrit? 

Les as-tu compris? 

Leur a-t-elle parle? 


Отрицателбнал форма 


Je 


t'ai 


entendu 

Ils 

ne 

m'ont 

pas 

ecrit 

Tu 


les as 


compris 

EUe 


leur a 


parle 


II m' а apporte ces Hvres. 

Он принес мне зти книги. 

ЕПе ne nous а pas ouvert la porte. 
Она не oTKpbma нам дверв 


53 












55. ПРОШЕДШЕЕ ПРОСТОЕ 

Passe simple 

Le passe simple обозначает деиствие 
законченное в прошлом и не имек) 1 дее свчзи с 
насточш.им. Зто времл употреблчетсч чаше всего 
в 3 лице в литературном и историческом 
повествовании. 


1 rpynnbl 
Chanter 

2 группа 
Grandir 

3 группа 

Lire 

Je chantai 

Je grandis 

Je lus 

tu chantas 

tu grandis 

tu lus 

il chanta 

il grandit 

il lut 

nous chantames 

nous grandimes 

nouslumes 

vous chantates 

vous grandites 

vous lutes 

ils chanterent 

ils grandirent 

ils lurent 


II lut се livre en deux jours 
Он прочел зту книгу за два днл 

Ils descendirent dans la cour 


Они cnycmunucb во двор. 


Примечание: 

Глаголв! 3 группн имекзт в passe simple oco6yio 
основу. Запомните passe simple следук) 1 цих 

глаголов: 


etre - је fus 
avoir - j’eus 
faire - je fis 
tenir - je tins 


naitre - je naquis 
venir - je vins 
voir - je vis 
vivre - je vecus 
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56. БЛИЖАИШЕЕ ПРОШЕДШЕЕ 

Passe immediat 

Le passe immediat обозначает деиствие, 
которое произошло толбко что, недавно. 


VENIR (Present) + DE + Infinitif 


Единственное число 

Множественное число 

Je viens 

tu viens de sortir 
il vient 

Nous venons 
vous venez de sortir 
ils viennent 


Je viens de voir Pierre. 

И толвко что видел Пвера. 

Ils viennent de partir. 

Они толњко что ушли 

57. БЛИЖАИШЕЕ БУДУ1ДЕЕ 

Futur immediat 


Le futur immediat обозначает деиствие, 
которое вскоре должно произоити. 

ALLER (Present) | + Infinitif 


Единственное число 

Множественное число 

Je vais 

tu vas partir 

il va 

Nous aUons 

vous allez partir 

ils vont 


II va finir son travail 
Он скоро (сеичас) закончит свок) работу 
Nous allons partir 
Mbi сеичас (скоро) уедем 














58. ДАВНОПРОШЕДШЕЕ ВРЕМВ 

Plus-que-parfait 


Le plus-que-parfait обозначает деиствие в 
прошлом, которое произошло ранвше другого 
деиствил в прошлом. 


AVOIR/ETRE (Imparfait) I + 


Participe passe 


Co вспомогателвнв1м глаголом AVOIR: 


Единственное число 

Множественное число 

J'avais 

tu avais 

il avait 

voyage 

nous avions 

vous aviez 

ils avaient 

voyage 


II a dit qu'il avait porte cette lettre a la poste. 
Он сказал, что отнес зто писвмо на почту. 


Со вспомогателБншм глаголом ETRE: 


Единственное число 

Множественное число 

J'etais 

tu etais 

il etait 

descendu 

nous etions 

vous etiez 

ils etaient 

descendus 

elle etait 

descendue 

elles etaient 

descendues 


Quand је suis rentre, elle etait deja partie. 
Когда л вернулсл, она уже ушла. 
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59. БУДУШЕЕ ПРОСТОЕ 

Futur simple 

Le futur simple обозначает деиствие, которое 
должно произоити в будуидем. 

Инфинитив + Окончанил 

-ai, -as, -а, -ons, -ez, -ont 


1-er groupe 

2-me groupe 

3-me groupe 

је parlerai 
tu parleras 
il parlera 
nous parlerons 
vous parlerez 
ils parleront 

je finirai 
tu finiras 

ilfinira 

nous finirons 

vous finirez 

ils finiront 

je descendrai 
tu descendras 

il descendra 

nous descendrons 

vous descendrez 

Us descendront 


Запомните 


неправилннБ 1 е формв! Futur simple: 

__ 


avoir - j'aurai 

savoir- je sadrai 

etre - je serai 

tenir -jetiendrai 

aller - j'irai 

venir - je viendrai 

devoir - je devrai 

voir - je verrai 

faire - je ferai 

envoyer - j'enverrai 

pouvoir - je pourrai 
vouloir - je voudrai 

falloir -ilfaudra 


Demain il partira pour Paris 
Завтра он уедет в Париж 
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60. БУДУКЦЕЕ ПРЕДШЕСТВУ101ЦЕЕ 

Futur anterieur 


Le fiitur anterieur обозначает деиствие, 

предшеству101цее другому деиствик) в 
будуцдем. 


AVOIR/ ETRE 
(Futur simple) 



Participe passe 



Co BcnoMoraTenbHbiM глаголом AVOIR: 


Единственное 

число 

Множественное число 

J'aurai 

tu auras fait 
il aura 

Nous aurons 
vous aurez fait 

ils aurorit 


Co BcnoMoraTenbHbiM глаголом ETRE: 


Единственное число 

Множественное число 

Je serai parti 
tu seras parti 
il sera parti 
elle sera partie 

Nous serons partis 
vous serez partis 
ils seront partis 
elles seront parties 


Quand tu auras fait ce travail, nous irons au 


cinema. 

Когда Tbi сделаешв зту работу, Mbi поидем в кино. 

Dans une heure elle sera deja partie. 
Через час она уже уидет. 


58 

















61. СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЕН 

Concordance des temps 

Согласование времен - зто зависимостћ времени 
придаточного предложенил от времени главного 
предложенив (настолидее или прошедшее). 



1. Одновременноств 
что (он) работает 



3. Следование 
что (он) будет работатв 


qu’il travaillera 

qu’il travaillerait 

Futur simple 



Futur dans le passe 
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62. ГЛАГОЛМ 3-И ГРУППМ 

Les verbes du 3-me groupe 


Infmitif 

Present 

Participe 

passe 

avoir 

иметв 

j'ai (см. Отдел^нук) 
таблицу) 

eu 

etre 

6blTb 

je suis (см. 

Отделннук) таблицу) 

ete 

aller 

идти 

је vais nous allons... 
ils vont 

alle 

boire 

HHTb 

je taois ... nous tauvons... 
ils taoivent 

tau 

conduire 

вести 

je conduis... nous 
conduisons... ils 
conduisent 

conduit 

connaitre 

SHBTb 

je connais... nous connai- 
ssons... ils connaissent 

connu 

devoir 

долженствоват^ 

je dois... nous devons... 
ils doivent 

du 

descendre 

спускат^сл 

je descends... nous descen- 
dons... ils descendent 

descendu 

dire 

rOBOpHTb 

je dis... nous disons... 
ils disent 

dit 

ecrire 

nncaTb 

j'ecris... nous ecrivons... 
ils ecrivent 

ecrit 

faire 

делат^ 

je fais... nous faisons... 
ils font 

fait 

courir 

бежат^ 

je cours... nous courons... 
ils courent 

couru 

croire 

думат^, BepHTb 

je crois... nous croyons... 
ils croient 

cru 
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lire 

читатв 

je lis... nous lisons... ils 
lisent 

lu 

mettre 

кластв 

je mets... nous mettons... 
ils mettent 

mis 

mourir 

умиратв 

je meurs... nous 
mourons... ils meurent 

mort 

ouvrir 

откриватв 

j'ouvre... nous ouvrons...' 
ils ouvrent 

ouvert 

pouvoir 

M04b 

je peux... nous pouvons... 
ils peuvent 

pu 

plaire 

HpaBHTbCfl 

je plais... nous plaisons... 
ils plaisent 

plu 

prendre 

братв 

je prends... nous 
prenons... ils prennent 

pris 

recevoir 

получатв 

je re^ois... nous 
recevons... ils recoivent 

regu 

repondre 

отвечатб 

je reponds... nous repon- 
dons... ils repondent 

repondu 

savoir 

знатв 

je sais... nous savons... 
ils savent 

su 

servir 

служитв 

je sers... nous servons... 
ils servent 

servi 

suivre 

следоватв 

je suis... nous suivons... 
ils suivent 

suivi 

venir 

приходит^ 

je viens... nous venons... 
ils viennent 

venu 

vivre 

житв 

je vis... nous vivons... 
ils vivent 

vecu 

voir 

видетв 

je vois ... nous voyons... 
ils voient 

vu 

vouloir 

хотетв 

je veux... nous voulons... 
ils veulent 

voulu 
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63. ПОВЕЛИТЕЛВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 

L'imperatif 


L’imperatif внражает просвбу или приказ.. 

отбрасшваетсл _ 

Местоимение подлежа 1 цее 
(tu, nous, vous) 


ОТ OCHOBbl 

Present 


Утвердителвнал форма: 


tu entres 

entre! 


i 

1 

nous entrons 

-—> entrons! 



Н1 

vous entrez 

entrez! 



II 

tu sors 

sors! 


ИјјЦ 

nous sortons 

-—> sortons! 



[ 

vous sortez 

sortez! 


1 



Oco6bie случаи: 


Возвратнме maronbi: 


tu te laves 


lave-toi! 

nous nous lavons 

—- > 

Lavons-nous! 

vous vous lavez 


lavez-vous! 


Неправилвнме форму 


avoir 

aie! ayons! ayez! 

etre 

sois! soyons! soyez! 

savoir 

sache! sachons! sachez! 
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64. СОСЛАГАТЕЛВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 

Le subjonctif 

Le SUbjonctif употребл^етс^ в придаточном 
предложении, если главное предложение вБ1ражает какое- 
либо желание, чувство или сомнение. 

Le SUbjonctif употребллетсв также после некоторнх 

COIO30B. 


а) Le present du subjonctif 
Насто^ 1 дее врем^ 
(сослагателвное наклонение) 


Основа 3 лица 
множ.числа 
(ils ...) 

1 

Окончанил-е, -es, -e, 
ions, iez, ent 

1 groupe- parler 
( ils parlent) 

2 groupe - choisir 
(ils choisissent) 

que je parle 
que tu parles 
qu’il parle 
que nous parlions 
que vous parliez 
qu’ils parlent 

que je choisisseque tu 
choisissesqu’il 
choisisseque nous 
choisissionsque vous 
choisissiezqu’ils 
choisissent 

3 groupe • lire ( ils lisent) / descendre 
(ils descendent) 

que je lise 
que tu lises 
qu’il lise 
que nous lisions 
que vous lisiez 
qu’ils lisent 

que je descende 
que tu descendes 
qu’il descende 
que nous descendions 
que vous descendiez 
qu’ils descendent 
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Запомните: 

неправилвнв 1 е формн Subjonctif; 

etre -> quejesois faire ->quejefasse 

avoir -> quej’aie puvoir-> que je puisse 

aller -> quej’aille savoir ->quejesache 

Je veux que vous fassiez ce travail 
Л хочу, что6б1 вб1 сделали зту работу 

b) Le passe du subjonctif 

Прошедшее времл 
(сослагателБное наклонение) 

Le passe du subjonctif обозначает деиствие, 
которое уже свершилосБ (предшествует деиствик) 
главного предложенич). 

AVOIR /ETRE + Participe passe 
(present du subjonctif) __ 


Co вспомогателБНБШ глаголом avoir 


Единственное число 

Множественное число 

que j’aie 

que tu aies attendu 
qu’il ait 

que nous ayons 

que vous ayez attendu 

qu’ ils aient 


Co вспомогателБНБШ глаголом etre 


Единственное число 

Множественное число 

que je sois 
quetusois parti 
qu’il soit 

que nous soyons 
que vous soyez partis 
qu’ils soient 


Je suis content qu’il soit venu 


Л доволен, что он пришел 
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65 . УСЛОВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 

Le conditionnel 

Le COndttkMinel обозначает деиствие возможное, 

вв1П0ЛН9Ние которого зависит от какого-либо 

условив. 

а) Le c ondttlon nel present 


ИнфишпМв 


ЕдИНСТМИНОС число 

Множественное число 

Je partirais 
tu partirais 
il partlrait 

nous partirions 
vous partiriez 
ils partiraient 


S' 11 voulait, il pourrait vous aider 
Если 6bi он захо 1 СЈ 1 , он смог 6bi (сеичас, тепери) вам 

ПОМОЧБ 

(дсЛс I пис относитсл к настолшему). 

Запомните 

неправилвнв 1 е формн conditionnelpresent: 

avoir -> j’aurais falloir ->ilfaudrait 
etre -> je serais puvoir -> je pourrais 

аДег -> j’irais tenir -> je tiendrais 

devoir -> je devrais venir -> je viendrais 

envoyer-> j’enverrais savoir ->jesaurais 
faire -> je ferais voir -> je verrais 


Окончанил 

-ais, -ais, -ait, 
-ions, -iez, -aient 
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b) Le conditionnel passš 


AVOIR_/ETRE 
(conditionnel present) 


Co BcnoMorarenbHbiM глаголом AVOIR: 


Единственное число 

Множественное число 

J'aurais 

tu aurais fait 

il aurait 

Nous aurions 

vous auriez fait 

ils auraient 


Participe passe 


C BcnoMoraTe^bHbiM глаголом ETRE: 


Единственное число 

Множественное число 

Je serais parti 
tu serais parti 
il serait parti 
elle serait partie 

Nous serions partis 
vous seriez partis 
ils seraient partis 
elles seraient parties 


S' il n' avait pas pris froid, il aurait pu terminer 

son travail. 

Если 6 б1 oh не простудилсл, он смог 6bi (тогда) 
закончитБ свок) работу 
(деиствие относитсл к прошлому). 
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66. УПОТРЕБЛЕНИЕ ВРЕМЕН ПОСЛЕ "5/ 


Если Bbi придете К нам (сегоднл, завтра.,.), 
и смогу вам noMOHb. 


+ Present Futursimple 


i i, 

Si vous veuez chez nous, je pourrai vous aider 


Если 6bi Bbi пришли к нам (сегоднл, завтра...), 
и смог 6bi вам noMOHb. 


SI + Imparfait Conditionnel present 


i i 

Si vous veniez chez nous, je pourrais vous aider 


Бсли 6bi Bbi пришли к нам (вчера, тогда...), 
л смог 6bi вам noM04b. 


SI + Plus-que-parfait Conditionnel passe 


i i ■ 

Si vous etiez venu chez nous, j'aurai pu vous aider 


Примечание: 

после Sl в значении "если" не употреблв10ТСи 
формв! Futur и Conditionnel 


Например, в 

S'il avalt le temps, il irait au cinema. 
употреблл10тсл две разнме глаголвнв1е формв1, тогда как 
в русском переводе зтои фразБ1: "Если 6w у него било 
времл, он пошел би в кино ." им соотвествует одна и та 
же форма. 
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насто^ш.врем. (present) 


67. ПРИЧАСТИЕ И ДЕЕПРИЧАСТИЕ 

а) Le participe present 

Причастие настол 1 цего времени 


Основа 1 лица множ. числа 


В 


ant 


2 groupe - choisir 

3 groupe - lire 

nous choisissons 

nous lisons 

choisissant 

lisant 


arlant 


Неправилвнвге формв! 
etre - etant, avoir - ayant, savoir - sachant 
Je vois les enfants jouant dans la cour. 

Л вижу детеи, играклцих во дворе. 

b) Le gerondif Деепричастие 

П + Основа 1 лица множ числа + 

I настол 1 ц.врем.( present) 


arler 


nous parlons 


nous lisons 


en lisant 



nous choisissons 


en choisissant 


En apprenant cette nouvelle il a ete tres surpris. 
Узнав зту HOBOCTb, он оченв удивилсл . 

с) Le participe passe 
Причастие прошедшего времени 


глаголов 1-и группм 

окончание -е 


Participe passe 

Participe passe 

глаголов2-и группи 

глаголов 3 -и группм 

окончание -i 

окончанил -i, -ll, -S, -t 


servi 

choisi 

vu 

rempli 

pris 


ouvert 


II n’oubliera pas ces paroles entendues par hasard 
Он не забудет зти слова, услишаннв1е случаино. 
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68. СТРАДАТЕЛВНВ1Ј1 ЗАЛОГ 

La voix passive 


Страдателвнии залог обозначает, что подлежашее не 
внполн^ет, а претерпевает деиствие. 



Се livre est ecrit par un journaliste 
Зта книга написана одним журналистом 



II est examine 
par medicin 



II est soigne 
par une infirmiere 
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69. KOCBEHHblM ВОПРОС 

Question indirecte 


вопрос 

Прпмои вопрос 

Косвеннв 1 и вопрос 

Хочет ли 
он уехатв? 

Est-ce qu' il veut 
partir? 

Veut-il partir? 

Je demande s| il veut 
partir. 

Почему Tbi 
опоздал? 

Pourquoi es-tu en 
retard? 

Je demande 
pourquoi tu es en 
retard. 

Когда Bbi 
уезжаете? 

Quand partez- 
vous? 

Je demande quand 
vous partez. 

Кто 

пришел? 

Qui est venu? 

Je demande qui est 
venu 

0 ком Bbi 
думаете? 

A qui penses-tu? 

Je demande a qui tu 
penses 

Что Bbi 
делаете? 

Que faites-vous? 
Qu'est-ce que 
vous faites? 

Je demande ce aue 
vous faites. 

Что проис- 
ходит? 

Qu' est-ce qui se 
passe? 

Je demande ce aui 
se passe 


В косвенном вопросе обвшно бнвает прлмои порвдок 
слов, тогда как длл прлмого вопроса характерен 
обратнми порлдок слов (инверсив). В косвенном вопросе 
делаетсл согласование времен. 

Сравните: првмои вопрос (1) и косвеннв 1 и (2): 

1. II m’a demande: “Veux-tu partir?” 

Он мен^ спросил: “Tbi хочешв уехатв?” 

2. II m’a demande si је voulais partir. 

Он мен^ спросил, хочу ли л уехатв. 
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РАЗДЕЛ IV КАК CKASATb... 
(ЛЕКСИКА В КАРТИНКАХ) 
70. ВРЕМЛ. L'HEURE 


Quelle heure est-il? KoTopbiM час? 


BOceMb часов 

il est huit heures 

0 

плтв минут десатого 

il est neuf heures cinq 

0 

четвертБ деслтого Vi-s/ 

il est neuf heures et 

quart 

© 

половина деслтого VLs/ 

il est neuf heures et 

demie 

f) 

без четверти девлтв Че-г/ 

il est neuf heures 
moins le quart 

без деслти девлтв Vij/ 

il est neuf heures 
moins dix 


Утро 


Денв 


Вечер 

{Jr 





Le matin 




Le soir 


LLIecTb часов утра 
Два часа днв 



^ II est six heures du matin 


ViV II est deux heures de l’apres-niidi 


СемБ часов вечера 


II est sept heures du soir 


Запомните: midi - полденв 
minuit - полночБ 
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71. ВРЕМЕНА ГОДА 

Les saisons 



Quel temps fait-il?_ Кака^ погода? 


Au printemps il fait 
beau 

Веснои погода хорошал 

En ete il fait chaud 
Летом жарко 
(погода жаркал) 

En automne il fait 
mauvais 

OceHbto погода плохал 

En hiver il fait froid 
Зимои холодно 
(погода холоднал) 


II у a du soleil 

Солнечно 

II gele 

Морозит 

II pleut II fait du vent 

Идет дождв Ветрено 




II neige 
Идет снег 
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72. ДНИ НЕДЕЛИ И МЕСЛЦБ! 

Les jours de la semaine et les mois 


Les mois 

Une annee a 12 mois 

Les jours 

Une semaine a 7 jours 

BHBapb 

janvier 

понеделвник 

lundi 

февралв 

fevrier 

вторник 

mardi 

март 

mars 

среда 

mercredi 

апрелв 

avril 

четверг 

jeudi 

маи 

mai 

плтница 

vendredi 

икзнв 

juin 

суббота 

samedi 

ИК)ЛВ 

juillet 

воскресенве 

dimanche 

август 

aout 



сентлбрв 

septembre 



октлбрв 

octobre 



нолбрв 

novembre 



декабрв 

decembre 




Какои (сегоднч) денв? 

- (сегоднч) суббота 

-> 

Quel jour sommes-nous? 

- Nous sommes samedi. 

Какое (сегоднч) число? 

- (сегоднв) 8 ночбрч 

-> 

Quel date sommes-nous? 

- Nous sommes le 8 
november. 


Запомните: 

В датах во франзуском ^знке употреблвнзтсв количест- 
BeHHbie числителвнне (а не порлдковв 1 е как в русском). 

Искл10чение: первое - le premier 

Сравните: 

le huit novembre, но le premier november 
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73. BHEUlHOCTb. PORTRAIT 



la main 


les yeux 


ш 

ЈШ 

le bras 


les 

sourcils 



le pied 

Л 

le nez 

■iUi 

lajambe 

Ш|№ 

les oreilles 


imii 

les doigts 


la bouche 

ШЈш 


la tete 


les 

cheveux 


74. ОДЕЖДА. VETEMENTS 


un chapeau 

Шј 

une jupe 

ТТ 

une chemise 

i 


un manteau 


■1 

une veste 

1 



un pull-over 


un pantalon 



un chemisier 


une cravate 

c 


une robe 

ш 

une ceinture 


ungant 

1 


une chaussette 


une botte 

— 

une chaussure 


1 

une echarpe 

■ 

■ 
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75. ЖИВОТНВ1Е 

Домашние животнше Дикие животнше 


п 

r 

le chien 
собака 


le loup 

волк 

% 

le chat 

кошка 

1 


l'ours 

медведв 

к 

■ 

le cheval 
лошадБ 


le renard 

лиса 


л 

la vache 
корова 


le lievre 
залц 

1 


la chevre 

коза 

/ 



l'elephant 

слон 

■ 

Ti 

■ 

le coq 
петух 

o 

le singe 
обезвлна 


w 

ж 

la poule 
курица 


4 

la girafe 
жираф 

К 

1 

le mouton 
баран 

1 



le sanglier 
кабан 


le porc 
свинва 


le herisson 

еж 

~sr 

le lapin 
кролик 

( 


l’ecureil 

белка 



l’oie 

rycb 


le cerf 
оленв 
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РАЗДЕЛ V 

пословици И СТИХИ 
76. ПОСЛОВИЦВ! 

Des gouts et des couleurs on ne discute pas 
На вкус и на цвет - товариида нет. 

Tout est bien qui finit bien. 

Все хорошо, что хорошо кончаетсн. 

II n'y а pas de sage qui ne fasse rage. 

На всвкого мудреца доволвно npocTOTbi. 
Mieux vaut tard que jamais 
Лучше поздно, чем никогда. 

Pas а pas on va loin. 

ТишеедешБ- далвше будешв. 

Rira bien qui rira le dernier. 

Хорошо смеетсл тот, кто смеетсл последним. 

Tout се qui brille n'est pas or. 

Не все то золото , что блестит. 

Chat echaude craint Геаи froide. 
Обжегшисв на молоке, будешв дутв и на воду. 

On apprend а tout age. 

Век живи, век учисв. 

Bouche de miel, coeur de fiel. 

Млгко стелет, да жестко спатв. 

Mefiez-vous de Геаи qui dort. 

В тихом омуте черти водлтсл. 

Pauvrete n’est pas vice. 

Бедноств - не порок. 

Bonne renommee vaut mieux que ceinture doree. 
Добрал слава дороже золота. 
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77. СТИХИ 


(Стихотворн^!© переводв! взлти из книги "Поозин вокруг 

нас’\ М. 1984) _ 

La sauterelle Кузнечиг; 


Saute, saute, sauterelle, 
car c'est aujourd'hui lundi 
- Je sauterai, nous dit-elle, 
du iundi au samedi 

Saute, saute, sauterelle. 

A travers tout le quartier 
Sautez donc, madernoiselle, 
Puisque c'est votre metier. 


Кузнечик, кузнечик 
В четверг, в 

Куда Tbi, кузнечик'-^ 

- Скачу целв 1 и денв н 

Скакатв без уздечки, 
Среда ли, суббота 
От печки до печки 
Такал работа 


La fourmi ј Муравеи 

Une fourmi de dix-huit metres l Один муравеи длино 1 о в три 


Avec un chapeau sur la tete. | 
Qa n'existe pas, (;a n'existe pas. j 

Une fourmi, trainant un cliar j 


метра 

Шллпу носил из старого 
фетра 

- Как зто так? Как зто так? 


Plein de pingouin et dc 
canards. 

Qa n'existe pas, n'exLste pas. 

Une fourmi parlant frangais 
Parlant latin et javanais. 

(^a n'existe pas, ga n’existe pas. 
Eh! Poui’quoi pas! i 


Повозку возил, в которои 
С1едели 

Утки, пингвинв! и коростели. 

- Как зто так? Кзк зто так? 

И гаворил со ^ ?-русски, 
По-апонски и по-французски. | 
■ Как 310 rai' К г< зт о так'’ i 
Как'? Дз аот так! \ 






La girafe 

Je voudrais une girafe 
Aussi haute que la maison 
Avec deux petites cornes 
Et des sabots bien cires. 

Je voudrais une girafe 
Pour entrer sans escalier 
Par la lucarne au grenier. 


Жираф 

Хорошо HMeTb жирафа 
C маленвкими рожками, 

C блестлидими сапожками. 
Хорошо иметн жирафа, 

Вместо лестници - жирафа: 

И тогда один пустлк 
ВлезтБ на крв 1 шу и чердак! 


Avez - vous vu? 

Avez-vous vu le dromadaire 
Dont les pieds ne touchent 
pas terre? 

Avez-vous vu le leopard 
Qui aime loger dans les 
gares? 

Avez-vous vu le vieux lion 
Qui joue si bien du violon? 
Avez-vous vu le perroquet i 
Langant treS haut son | 

bilboquet? > 

Avez-vous vu la poule au pot 1 
Voler en rassemblant ses os? i 

Mais moi, m'avez-vous bien 
vu, moi, 

Que personne jamais ne 
croit. 


Bbi видали? 

Bbi видали верблнзда которв1И летит 
Не касалсв земли ни одним из копвгг 
В нашем городе Bbi леопарда 
видали, 

Что npHBbiK ночеват^ под скамееи на 
вокзале? 

Ну, а лева Bbi видапи, владв1ку 
звереи, 

Как легко он играет на скрипке своеи 
Bbi видали у вас во дворе попугал, 
Что сидит, в билвбоке сноровисто 
играл? 

А цв1пленка видали, KOTopbin сумел 
из бул^она удрат^, не ошипан и цел? 
А менл-то. менл Bbi видали, друзва? 
И чего С0ЧИНЛ10Т, что ввџдумшик л? 
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